li‘(‘il) Empfanger / Consignee / Destinataire @) Endangs-und Bearhelingsyermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
agna PT S.p.A. Nostro N. ID.: i
Via dei Clclamlnl 4 DE140809701 1493728
IT 70026 MODUGNO (BARI ) Ve. N.ID.....: (4) Yersanddatum / Data of delivery /
IT04886850728 10.09
{5) Lieferant / Supplier / Feurnisseur {6) Fracht (7) Anliefarung {ist) Rechnung
frai unfrel Waggon Speditenr (8} Nr.
[NF: 91000727 . Eure ' | I Frachtgut] | temd. Fabreesg
ESKA Automotive GmbH Ellgut Fa——
Lutherstr. 87 Exprel {9) vom
D 09126 Chemnitz Post
(Bl IR Tl | 1Y) seleiing Ne Syaureaen! {15) Zusatzdaten des Bestellers |{12) Unsere Abtellung 7 our ret/ {13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / aur No. / natre No,
ﬁ‘gu 2UUUSEEYb UL nerfforscorler
2.09.20
(19) Versandart / Shipment / Expédition |frel (20) unirei| 2 VRTAEKUNGsa7 | (33) versandzelchen / Marks / Marquage {23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL LTaly vedl brutto netio
X | in bas 2132 18(
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelia
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) {28} Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezelchnung der Lieferung / Lelstung / Description  [(30) Menge/ (31) {40) Empfangerverrerke
(Pos.) Plan No, (21) Verpackungsart / Packing / Emballage [ Quantity / Quantité |Einhelt Menge (Is1) + / - [Vermerke
112517087900 4974 84
111807 HOL,Z21687-M16x1,5x25,5- W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modific|251/3 177__.1/05 .03.15
Mez.caric. 19/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00252430000
1/3215 KLT3215 dunke 224 St
Numero lotto 00252430000
vuoti 4/3215 KLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palettle
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit wversichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittellpar ins Ausland befdérdent wixd.
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AJCETTAZIONE MERCE 9(/50 /4
Quantita dichiarata: qu Z}":?‘o
Quantita effettiva;
Tipo Imballhggio:
Quantit Infballi: {
Conformita hile schede |rn allo @
Data contro|
Firma
{42) Elngangsvermerke {43) Mengenprifung ({44) Giitepriifung/Priibericht (45) Empfanger {46) Rechnungspriifung
Datum
NamefNr.,
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. Mittente ﬁy"" N° partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No. -
10-SER-2020
FSHKA AUTOMOTIVE GNGH
BLAMKENBLRESTR. 81 ]
« D=-09114 CHEMNITZ
?dlilggio deucllmgo di carico (di ritira) Ordine di trasporto
ollection adress Ordereode " X ~EC-S5514705
Condizioni di trasporta/Delivery tems | Indirizo terminale
Terminal address
. S%EWEDHL HAURPTVOGEL INTERNATI
Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT‘-)IaD-Nu. I:lsdoganatn Dnonsdoganato L IFPHAUSEN e
dedred wdeed N DER UMITRANS 3
e [Jiiews [Joimemss D-01665 KLIPEHAUSEN
MAGNA PT S.P.BR. []?mngﬁmmmeel=+49 SO0/ QTT~2E
o W Faxi+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 (Gt P
I—-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossler
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o i
Delivery address Dys w0
Riferiment] del cliente
galuta ¥a=orefda_assicumre Customer’s reference
; e TS MR~ INW-108777
Terminal di arrlvo l Iélumero tellefonicn
tion termi tact tal,
BER" e TR 4+ 39 7/ 80 H315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggic | Descrizione defla marce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with cutrency)
FARTS 1094, 0
g |ZH PARTS
e
477
Peso tassabile in k Totale peso fordo In k
EX WORKS . Payable weight in Eg Tatal g?oss weightriln q
0, 700 0, Q0 1s 094, OO 1094. 0
Din. X cmx x an= m? M
Richileste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
LR~ INW-1 08777 - .
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S | Co at sende elivery to consigne ccording ta CMR, transpart dzmages have to be noted on the transport ardef ! a 3
] % ceton sSEE i are upan del:'lvelv of the mnspfgnment. gamages not visihle mamalh‘sht?:ld be notified in TR MPdegﬁo (BA)
Z S | Data/Date Data / Date writing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery. 4
o "
:hg : : 1EISE
L8| Orario/Time Orario /Time
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«— ‘S | Firma dellautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello R feerva di
E 2 Consignee’s signature Consignee's name in block letters . e
‘" - - " e Uan ¥/
Tutta la enadiziant Bl IBACORMBEST cana vinralata alla Candiniani manavali Al $raenarta BETTDACARMAEST fradi watual




